       Say, Tell, Speak, Talk
                                        Can we use them correctly? 
	“Pleased to meet you,“ he said with a smile.
	We speak English at school.

	He tells some big lies sometimes.
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Am I talking too much?


                                   SAY vs TELL

Let`s start with the verb “to say.”  Say is often used in reported speech
. Just imagine being a journalist who is reporting what somebody said. →My teacher said a lot about the WWI but I didn`t understand much. My mum said to clean my room immediately. They said they weren`t in. 
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When we want to add a person we said something to, we have to use it like this:→ The teacher said to her students to study daily.  The boss said to all the employees to work overtime.
“To tell” means to tell something directly to somebody.→ The teacher told her students to study every day. She told them that daily practice is necessary. 
In all these examples we have that person directly after tell.
                                        SPEAK vs TALK
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The verb “to speak” carries a feeling of something formal and distant. When we use speak, it feels like we are an authority (a boss, parents, a police officer, a pilot, etc.) or we look down on people.
Let`s compare these situations.

· I spoke to my sister about her boyfriend. →formal, distant
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(It sounds like you had an organised meeting and you gave a PowerPoint presentation)

· I talked to my sister about her boyfriend. →more natural, more relational. (It sounds like you had a friendly talk, you were on equal terms
, close to each other).

· We spoke about our holidays.

(It was probably a big speech, you were speaking and others were just listening).

· We talked about our holidays.

(You were probably sitting somewhere at a cafe, sipping coffee and talking).

	We can use these combinations: speak to/talk to, speak with/talk with, speak about/talk about


The headmaster was speaking with a student.→ OK. →The headmaster was acting like an authority.

The headmaster was talking with a student.→ OK. →The headmaster and the student were more on equal terms.

Then, be careful with these phrases:

A)
	I speak English. /We speak Italian fluently./ Can you speak Russian? 
	We talked in English in the meeting.

We talked in Italian in the meeting.
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B)
 “We need to speak” or “We need to talk.” → it doesn`t matter which of them you use, you can be sure you make somebody feel scared and upset. Both phrases indicate a serious problem.
How would you feel if you teacher said: “Hey, we need to talk.“ It`s not pleasant, is it?. You immediately feel there is something wrong.   
� Nepriama reč


� byť si rovnocenní  partneri (v rozhovore, obchode, atď)





